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m*}’ll 6.0.1 n.f. prophet (fem.), prophesying with song
(Ex 1520), as judge (Jg 44), giving word of Y. (2 K 2214)]
2 C 34z3), opponent of Nehemiah (Ne 614), married to
Isaiah (Is 83), <SUBJ> AN say Jg 44 2 K 2214/|2 C 3422,
NP call g 44, ']'7?1 goJg 44, noY send Jg 44, TOD draw
Jg 44, 20" sit Jg 44, dwell 2K 2214)[2 C 3422, 177
conceive Is 83, T give birth Is 83, ﬂP'? take Ex 1530,
DY judge Jg 44. <APP> Deborah Jg 44, Huldah 2K
2214)j2 C 3422, Miriam Ex 1520, Noadiah Ne 614, TUR
wife Jg 44, DINN sister Ex 1520. <PREP> % introducing
object, + D1 remember Ne 614 (+ 73] prophet); R
to, + MR say Jg 44, N2 pi. speak 2 K 2214|]2 C 3422,
5 g0 2 K 2214)[2 C 3422, 179 go up Jg 44, 3P draw
near 1s 83, MU send 2 K 22142 C 3422; NN after, +
RX" go out Ex 1520.

Also 4QNarrA 152.%

= KA1 prophesy.

m";ll 5 pr.nm. Nebaioth—N"2)—1. firstborn son of
Ishmael, <NOMCL>T13) ... PRI *32 NG 79N these
are the names of the sons of Ishmael ... Nebaioth Gn
2513, M"23 ... DOITDA 119N these are their genealogies
... Nebaioth 1 C 129. <CSTR> P23 MNN sister of Neb-
aioth Gn 289 363. <APP> 123 firstborn Gn 2513 1 C 1.

2. Arabian tribe, <CSTR> 111" *2°8 rams of Neb-
aioth Is 607 (+ 172 Kedar).

* [-IDJ] vb. pour out, Qal, <sUBJ)> worshipper Ps 6911
(if em. 723N and I wept to NJAN) and [ poured out).
<PREP> 2 of accompaniment, with, in, + OiX fasting Ps
6911 (if em.; see Subj.).

Hi. cause to flow, <sugJ> Y. Ps 847 (if em. *72D
R227 PRYI ones who pass through the valley of Baca
to RO PRLI "IV he caused brooks to flow in the
valley).

= 533 I spring.

[—[:]] I1n[m] spring—pl. cstr. *2J1—<NOM CL>

Df{;";).':.u v " there were no ... springs of water Pr 824
(if em.; see Cstr.). <CSTR> WD 2] spring of Jazer |r
4832 (if em. *23M0 more than for the weeping of Jazer),

Q27221 springs of the sea Jb 3816 (unless 723 Il sandy

%

depths; + DA deep), D' of water Pr 824 (if em. *722]
heavy ones of,i.e. perh. springs filled with). <APE> 1700
spring Pr 824 (if em.; see Cstr.). <PREF> I?fozr, on acc-
ount of, + 121 weep Jr 4833 (if em.; see Cstr.); TP to, +
®12 come Jb381¢ (unless 73] Il sandy depths). <COLL>
731 as vocative, O Jazer Jr 4833 (if em.; see Cstr.).*

=~ 7|23 pour out.

[:]] 11 1 sandy depths (unless 721 I spring)—pl.
y dep 73 Ispring)—p

cstr. *22)—<CsTR> D721 sandy depths of the sea
Jb 3816 (+ DINN deep). <PREP> 1V to, + R1J come b
3816.

5211 20.1.2 vb. wither—Qal 20.1.2 Pf. 72, 1923; impf.

592

212, 2ms 230,153 (3712%); + waw D23); pte. 9323 (Si
5a1), l'l'?]], inf. abs. ‘733'; cstr. '73}—1. wither, fade,
drop, decay, crumble away, <SUEJ> Israelites Is
645, Y wicked one Ps 37, 0L ptc. one who does
wrong Ps 372, O3 ptc. one who trusts in riches Pr 1128
(if em. D" he will fall to 937), N2X host of heaven Is
344, 12D leaf Is 130 344.4 (unless N33 is n.f. [ withered
fruit or Il unripe figs) Jr 813 Ezk 472 Ps 13 1QH 1626,
Y% flower Is 281 407.8, TTXY blossom Is 284 (721 NY°X;
or em. 5;;, N¥'Y blossom of a young shoot), 1°Y eye,
i.e. bloom Is 284 (if em. MIV92* he swallows it to
AYY 92 its bloom withers), YN earth Is 244 (or del.),
520 world Is 244, 7 mountain Jb 1418 (or em. '71E)T it
will fall), T3 this (leaf) Si 1418,

<PREPF> D as, + ﬂ")D leaf Is 645, 11 flower 1QH 1832;
12 of direction, from, + 191 vine Is 344, TIRD fig tree Is
344; "3 before 1QH 183, + O heat 1QH 162,

<COLL> 921 || W2 be dry Is 407.8, 991 wither Ps 37,
1R pulallanguish Is 244, 928 mourn Is 244, DN come
to an end Ezk 4712; + PP ni. rot Is 344, 591 ni. be
rolled up Is 344, 781 fall Jo 1418; : DD stand Is 40s.

2. wear oneself out (Ex 1813.18), lose heart (2 S
2246||Ps 1846), <sUB]> DY people Ex 1815.18, Moses Ex
1818.18, 12 son of foreigner 2 S 2244||Ps 1846. <COLL>
San 5'3.‘1' you will utterly wear yourself out Ex 181s.

<SYN> §1 U2* be dry, 550 wither, DR pulal lan-
guish, Sar mourn, DN come fo an end.

<ANT> §1 D stand *



